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Resumen

Este artículo describe la experiencia desarrollada en la Universidad
de Sevilla en la asignatura “Sistemas Operativos”, inscrita en los estudios
de Grado en Ingeniería Informática, con un grupo cuya docencia es impar-
tida completamente en inglés. El período de estudio comprende desde el
curso 2011/2012 hasta 2013/2014. Realizamos un análisis descriptivo del
perfil de los estudiantes, basándonos en los resultados de evaluación. En-
tre las principales conclusiones destaca un rendimiento global muy alto
del alumnado, especialmente en la modalidad de evaluación alternativa,
dado que el número de alumnos que no supera la asignatura es muy escaso.

Palabras clave: Grado en Ingeniería Informática, Lengua inglesa, Ex-
periencia Piloto, Sistemas Operativos, Plan Bolonia.

Teaching Computer Science Engineering
in English: Operating Systems as a Study Case

Abstract

This paper describes the experience developed in the University of
Seville in the subject of “Operating Systems”, whose teaching is com-
pletely taught in English, in the Undergraduate degree of Computer
Science. The study period encompasses from 2011/2012 academic year
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to 2013/2014. We carry out a descriptive analysis of the student profile
according to the assessment result. Among the conclusions, it is re-
markable that the global performance of the studentship is very high, es-
pecially in the alternative evaluation, given that the number of pupils that
do not pass the subject is very scant.

Keywords: Undergraduate degree in Computer Science, English, Pilot
Experience, Operating System, Bologne Plan.

1. LA RELEVANCIA DEL INGLÉS
PARA LA INFORMÁTICA

Los idiomas juegan un papel fundamental en la sociedad. Actual-
mente, en el mundo se hablan en torno a 6.000 lenguas distintas, sin incluir
dialectos (Danesi, 2015). Otras fuentes apuntas a que existen 7.000 len-
guas distintas aunque sin especificar nada de los dialectos (Lewis, 2009).
Por otra parte, autores como Gagnon (2014) se refiere a 6.800 lenguas. En
promedio, podemos afirmar que existen 6.600 lenguas habladas en el
mundo, aunque todas ellas no se escriben. Las cinco lenguas más habladas
son: chino, inglés, español, hindi y árabe, que totalizan, en promedio casi
2.350 millones de hablantes. De nuevo, pueden existir pequeñas dife-
rencias dependiendo de la bibliografía que consultemos. Según Marcel
Danesi (2015), se contabilizan 2.275 millones de hablantes, mientras que
para Terrence et al. (2014) hay 2.421 millones de hablantes. En definitiva,
las cinco lenguas más habladas constituyen un número de parlantes que es
aproximadamente un tercio de la población mundial en 2015.

Pero, sin duda, es el inglés el que más estrechamente ligado se en-
cuentra de la difusión del saber. Carlos Abad (2012) se hace eco de las 10
razones de la importancia adquirida por el inglés: 1. Es el segundo idio-
ma más hablado en el mundo, seguido del chino por número de habitan-
tes. 2. Las universidades internacionales exigen la presentación de un
examen en lengua extranjera; el inglés es elegido por la gran mayoría de
estudiantes en todo el mundo. 3. Es el lenguaje de los negocios, del turis-
mo, del entretenimiento, etc. 4. El 75% de la información por los diferen-
tes medios (libros, periódicos, radio, televisión, etc.) se provee en inglés.
5. Es requisito para graduación en cualquier carrera profesional en la ma-
yoría de los países del mundo. 6. Aumenta la posibilidad de ser contrata-
dos aquellas personas que dominen un lenguaje extranjero. 7. Desarrolla
capacidades de pensamiento y de producción. 8. Muchos manuales ins-
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tructivos se encuentran en inglés. 9. Permite entrar en contacto con su
gente y su cultura de una manera amplia. 10. En Internet el 85% de la in-
formación se encuentra en este lenguaje. A esto habría que añadir que su
impacto global es evidente, dado que es hablado en más países que nin-
gún otro idioma (Terrence, 2014).

El inglés puede ser considerado el lenguaje de la ciencia. Probable-
mente, debido a la presencia en rankings internacionales en posiciones
destacadas de institutos de investigación y universidades de países anglo-
parlantes. El término CLIL (Content-Language Integrated Learning, que
se traduce por aprendizaje integrado de contenidos y lengua extranjera)
fue acuñado en 1994 en Europa por David Marsh (2002) y hace referencia
a las situaciones donde asignaturas o partes de las mismas son impartidas
en un idioma extranjero con un doble foco, a saber, el aprendizaje de con-
tenido y el aprendizaje simultáneo de una lengua extranjera.

En un plano más concreto relativo a la Informática, la difusión de
noticias, herramientas y avances tecnológicos aparecen en primicia en
inglés, e, incluso, en ocasiones los acrónimos relativos a elementos ci-
bernéticos son juegos de palabras con la pronunciación inglesa. En este
sentido, la competencia tecnológica va de la mano de la competencia lin-
güística de inglés. Esto es más significativo entre los estudiantes de Inge-
niería Informática que deben ser capaces de gestionar proyectos tecnoló-
gicos -para lo cual se requiere el dominio de textos orales y escritos pro-
pios de la literatura científica en inglés- y sacar el máximo provecho del
constante desarrollo tecnológico. En definitiva, el conocimiento de una
segunda lengua, es decir, una lengua adicional aparte de la lengua mater-
na, y en el contexto particular de los estudios de Informática, permite a
los estudiantes adquirir más práctica para el trabajo y proporciona un
mayor nivel de competitividad.

Debido a que estamos completamente inmersos en el Espacio Eu-
ropeo de Educación Superior (EEES), el dominio del inglés es esencial
como un medio básico de intercomunicación. En este trabajo explicamos
la experiencia llevada a cabo en la en el marco del Aprendizaje Integrado
de Contenidos y Lengua Extranjera en inglés en el área de Informática en
las clases de Sistemas Operativos, una asignatura obligatoria de segundo
curso del Grado de Informática, si bien atendemos la consideración de
Maymir Pacheco y Tardo Fernández (2011: 95), quienes señalan que
existen “insuficientes referencias metodológicas para abordar el proceso
de enseñanza-aprendizaje del inglés con fines profesionales desde las
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particularidades esenciales para la carrera de Informática” y reconocen
la necesidad de

una reinterpretación de la dinámica del Inglés con Fines Pro-
fesionales en la carrera de Ingeniería Informática, como un
proceso que debe trascender el mero enriquecimiento profe-
sional del informático en el procesamiento de literatura cien-
tífica de su especialidad, hacia una orientación didáctico-tec-
nológica, que potencie el desarrollo del Ingeniero Informáti-
co como mediador y transformador de la autogestión de su
aprendizaje en correspondencia con el carácter sistemático
de los avances en la tecnología informática (Maymir Pacheco
y Tardo Fernández, 2011: 95).

2. LA OFERTA EDUCATIVA EN INGLÉS
EN LA UNIVERSIDAD DE SEVILLA

2.1. Los grados de Ingeniería Informática

La llegada del Plan Bolonia trajo consigo algunos cambios en la
forma de enseñar, entre los que se encuentra la impartición de docencia
en lengua extranjera. La internacionalización obliga al alumnado a acre-
ditar un determinado nivel en un segundo idioma. Según la normativa
actual de la Universidad de Sevilla1, recogida en la Resolución rectoral
de 16 de abril de 2015, reguladora de los procedimientos de Adquisición
y Acreditación de la Competencia Lingüística exigida en los estudios de
grado y master universitario2, todos los estudiantes deben demostrar, an-
tes de finalizar sus estudios de grado, un nivel de conocimiento y habili-
dad en inglés equivalente al menos al nivel B1 del Marco Común Euro-
peo de Referencia para las Lenguas (MCERL): aprendizaje, enseñanza y
evaluación (Common European Framework of Reference for Langua-

ges: Learning, Teaching and Assessment, CEFR), que corresponde a un
nivel de usuario independiente en una lengua extranjera. Esta resolución
modifica el Plan de Política Lingüística (plan PLUS) de 2012. Previa-
mente, en 2011 se había aprobado la Resolución rectoral de 25 de octu-
bre de 2010 reguladora de los procedimientos de adquisición y acredita-
ción de las competencias lingüísticas exigidas en los estudios de Grado y
Master universitario (BOUS núm. 2, de 15 marzo de 2011).

Desde el curso 2010/2011, en el que comenzaron los nuevos grados
adaptados al EEES, la Universidad de Sevilla lanzó una iniciativa de inno-
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vación docente en la Escuela Técnica Superior de Ingeniería Informática
(ETSII), consistente en ofertar un conjunto amplio de asignaturas para
ser impartidas íntegramente en inglés. Se creó entonces un número de
plazas limitado a 24 estudiantes interesados en estudiar casi todo el gra-
do en lengua inglesa. Se trataba de promover la obtención de este requisi-
to poniendo a su disposición conocimiento y uso del inglés como una
lengua extranjera mediante la oferta de múltiples asignaturas del Grado
en Ingeniería Informática impartidas completamente en dicho idioma.

Estas asignaturas también se ofrecen en español, sin embargo, el
alumno se puede matricular en cada asignatura exclusivamente en una
lengua. Esto pretende dar la oportunidad de desarrollar el conocimiento
del inglés transversalmente junto con las diferentes asignaturas, promo-
viendo el desarrollo de los itinerarios curriculares con alguna o la mayo-
ría de las asignatura cursadas en inglés. Asimismo, el estudio y desarro-
llo del inglés en los tres primeros cursos del grado proporciona a los
alumnos acceso para estudiar en universidades extranjeras que pueden
beneficiarse de becas y grados expedidos por dos universidades inclui-
das en acuerdos bilaterales.

De este modo, la ETSII ofrece desde el curso 2010/2011 tres grados
impartidos en español: a) Ingeniería Informática - Ingeniería del Soft-
ware (II-IS), b) Ingeniería Informática - Ingeniería de Computadores
(II-IC) y c) Ingeniería Informática - Tecnologías Informáticas (II-TI). A
partir del curso 2011/2012, comenzó su andadura un nuevo grado deno-
minado Ingeniería de la Salud. De aquí en adelante, nos referiremos a los
tres grados de Informática propiamente dichos. Estos grados tienen una
carga docente de 240 créditos ECTS (European Credit Transfer System,
Sistema Europeo de Transferencia de Créditos)3, repartidos en cuatro
cursos académicos.

Además de estos grupos en español, oferta un grupo adicional de
24 plazas en total en el grupo de teoría donde las clases son impartidas en
inglés y que incluyen todas las materias comunes a los tres primeros cur-
sos de todos los grados. La ratio de 24 alumnos es bastante inferior a la de
los grupos habituales en español, lo que permite un mejor seguimiento
de los estudiantes, que tienen un papel más participativo, muy importan-
te para desarrollar la competencia de trabajo en grupo y aprender a ex-
presar ideas de una manera ordenada y precisa. La división en subgrupos
de prácticas y laboratorio es similar a la de los grupos en español, depen-
diendo del modelo de docencia de cada asignatura. Para los alumnos, la
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ventaja de estar matriculados en el grupo de inglés es doble. Por una par-
te, supone un aumento en el uso y práctica de una lengua extranjera y, por
otra, si se supera la asignatura, automáticamente se reconoce la misma
para los tres grados.

2.2. La asignatura Sistemas Operativos

La materia “Sistemas Operativos” es una asignatura obligatoria,
impartida en el segundo curso de los tres grados de Ingeniería Informáti-
ca, perteneciente al primer cuatrimestre, excepto en el Grado II-TI (Inge-
niería Informática-Tecnologías Informáticas) donde corresponde al se-
gundo cuatrimestre. Para permitir que los alumnos de este último grado
puedan cursarla junto con los alumnos de los demás grados, el horario de
la asignatura asignado en el primer cuatrimestre es compatible con las
restantes asignaturas de II-TI.

El programa de la asignatura está compuesto por 17 temas que están
divididos en cuatro bloques con contenido relacionado. Según las estadís-
ticas de cursos anteriores, la asignatura es moderadamente difícil, debido a
un buen número de circunstancias, entre las que cabe destacar la gran can-
tidad de conceptos nuevos, clasificaciones, herramientas y razonamiento,
lo que conlleva una predisposición negativa por parte del alumno que se
enfrenta a un temario muy diverso. Para cursarla en condiciones óptimas,
son recomendables los conocimientos adquiridos en la asignatura “Funda-
mentos de Programación” del curso anterior, que resulta complicada a
efectos prácticos, al menos en sus comienzos, para alumnos sin base pre-
via de “Programación” en las etapas educativas de Primaria y Secundaria.

Todas las actividades de enseñanza-aprendizaje, sin excepción,
son llevadas a cabo en inglés, lo que insta al progreso de los alumnos en
su nivel de manejo de la lengua y desarrollar además de potenciar otras
habilidades como la capacidad de presentación oral en público, trabajo
en grupo, búsqueda de información en Internet u otro tipo de recursos,
vocabulario, etc.

Este enfoque de la asignatura, cuyos contenidos han sido considera-
dos históricamente difíciles para los alumnos de cursos anteriores, hace que
el actual alumnado se encuentre más motivado al convertirse en el foco de la
clase, producto de una atención más personalizada por el menor número de
alumnos del grupo. Esto permite obtener buenos resultados tanto en el plano
de las calificaciones como en el manejo práctico de un segundo idioma.
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3. OBJETIVO Y METODOLOGÍA

Nuestro objetivo es describir la experiencia docente desarrollada
en la asignatura “Sistemas Operativos”, inscrita en los estudios de Gra-
dos en Ingeniería Informática, con un grupo cuya docencia es impartida
íntegramente en inglés. Para ello, realizamos un análisis descriptivo del
perfil de los estudiantes basándonos en los resultados de dos tipos de
evaluación (oficial y alternativa) de la primera convocatoria, obtenidos
en tres cursos académicos consecutivos a través de los datos de estadísti-
ca académica manejada internamente por el profesor de la asignatura:
2011/2012, 2012/2013 y 2013/2014, para vislumbrar la evolución pro-
ducida. Los valores resultantes se representan de manera relativa (por-
centajes) o de manera absoluta (números naturales). Incluimos estos va-
lores atendiendo a dos situaciones: a) el número de estudiantes matricu-
lados y b) el número de alumnos que ha seguido la evaluación alternativa
(EA). Para exponer visualmente los resultados, empleamos distintos
gráficos.

4. EL PERFIL DE ALUMNADO DE INGLÉS
EN SISTEMAS OPERATIVOS

4.1. Datos preliminares sobre alumnado matriculado

El perfil del alumnado matriculado en la asignatura “Sistemas
Operativos” en inglés es diverso e incluye desde estudiantes cuya lengua
materna es el español hasta alumnos que pertenecen al programa Eras-
mus o simplemente extranjeros que viven en España. Como se puede ob-
servar en la figura 1, en el primer curso académico 2010-11 en que se im-
parte docencia en inglés, se matricularon un total de 15 alumnos, número
relevante que en principio puede influir en los resultados de los estudian-
tes en el curso inmediatamente posterior. El número de alumnos matricu-
lados al año siguiente (2012/13) se redujo, no obstante, a la mitad (7),
para volver a tomar el pulso inicial en el curso 2013/14 con 13 alumnos,
como se expone la Figura 1. En esta evolución, el promedio ostenta el va-
lor de 11,67 con una desviación típica (DT) de 4,16.

Por otra parte, en cuanto al número máximo de alumnos matricula-
dos en alguna asignatura del mismo curso, se observa una progresión
descendente desde 19 alumnos en 2011/12 a 13 en 2013/14, lo que arroja
un promedio de 17,33 y una DT de 3,79. Hemos de tener en cuenta que la
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probabilidad de matricularse en la asignatura está condicionada por el
alumnado que supera el curso anterior, pues en la práctica no es equipro-
bable que se matriculen en la asignatura estudiantes que aprobaron un
alto número de créditos o los que superaron un número bajo de créditos y
otra serie de factores como el solapamiento parcial con horarios del cur-
so anterior, etc.

En lo relativo a la preferencia o ranking según el número de matrí-
culas realizadas en la asignatura, es apreciable que conforme asciende el
curso académico hallamos mejores resultados, siendo el del curso
2013/14 el que presenta un valor más positivo de 1, teniendo en cuenta
que cuando más bajo sea el ranking es mejor, siendo el mínimo de 1 y el
máximo de 11. El promedio está en torno a la tercera posición.

4.2. Actividades formativas y metodología de aprendizaje

El tipo de clases de la asignatura son de carácter teórico-práctico,
repartidas en 57 horas de clases magistrales, divididas en sesiones de dos
horas y un total de cuatro horas semanales, más tres horas para los exá-
menes relativos a la evaluación alternativa (EA), también denominada
continua, lo que totaliza 60 horas de clase presencial. Además, 90 horas
de trabajo no presencial debe ser añadido por el alumno para completar
las 150 horas de trabajo en un curso de 6 créditos ECTS. En relación al
transcurso de las clases, el profesor presenta los temas a través de diapo-
sitivas con animaciones que se muestran en un panel grande, habitual en
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Figura 1. Datos cuantitativos sobre el alumnado matriculado
en la asignatura Sistemas Operativos en inglés (2011-2014)

Fuente: Elaboración propia.



las aulas universitarias, por medio de un proyector con tecnología VGA
(siglas en inglés de Video Graphics Array). Las lecciones contienen ejer-
cicios que pueden ser resueltos verbalmente o en la pizarra por el profe-
sor y/o por el alumnado, en la mayoría de la ocasiones por más de tres
personas, promoviendo la participación del alumnado y el razonamiento
en grupo.

Durante la explicación o la resolución de ejercicios cualquier pre-
gunta puede ser formulada por cualquier alumno o por el propio profesor
y debe ser respondida por otro alumno y/o el profesor. Dependiendo de la
sesión concreta de clase, a menudo o en casi todas ellas, la mayoría de los
alumnos tienen al menos un turno para participar en la clase para respon-
der alguna cuestión planteada por el profesor o por otro compañero de
clase. Habitualmente, al comienzo de los temas se realiza una retroali-
mentación entre el profesor y los alumnos para tener una idea inicial del
conocimiento previo o conceptos que han tenido los alumnos en algún
momento. En el caso de que el resultado no sea el esperado, a veces, es
posible dedicar algunos minutos a buscar información (texto y/o imáge-
nes) en Internet para motivar a los alumnos y/o empatizar con ellos.

4.3. Sistemas y criterios de evaluación y calificaciones

Existen dos formas de superar la asignatura: a) mediante evalua-
ción oficial o b) mediante evaluación alternativa o continua. Es impor-
tante destacar que ambos procedimientos no son excluyentes, por lo que,
en el peor de los casos, el alumnado puede seguir la evaluación alternati-
va y, si no obtiene la calificación mínima requerida, siempre cuenta con
la opción de presentarse a la evaluación oficial.

4.3.1. Evaluación oficial

La evaluación oficial consiste en la realización por parte del alum-
nado de un examen único en inglés, cuya materia es el temario completo
de la asignatura que ha sido impartido. Dado que “Sistemas Operativos”
es una asignatura del primer cuatrimestre, las tres convocatorias se cele-
bran en febrero, septiembre y diciembre; el alumno puede presentarse en
un máximo de dos convocatorias.

El total de alumnos matriculados que superaron la asignatura en
evaluación oficial ha ido disminuyendo progresivamente, como se ob-
serva en la figura 2. En 2011/2012 es de 14 alumnos (93,33%), en
2012/13 es de 4 (57,14%) y en 2013/14 de 4 (30,76%), siendo el prome-
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dio de 7,33 (60,42%). Este esquema se repite en el total de alumnos que
superaron la asignatura en evaluación oficial sobre los que siguieron la
evaluación alternativa. De este modo, en 2011/12 es de 14 alumnos
(107,69%), en 2012/13 es de 4 (80%), al igual que en 2013/14 (66,67%);
el promedio es de 7,33 (84,78%) y la DT de 5,77 (20,93%).

4.3.2. Evaluación alternativa o continua

De acuerdo a la Normativa Reguladora de la Evaluación y Califica-
ción de las Asignaturas de la Universidad de Sevilla (2010), aprobada en
Acuerdo 6.1 del Consejo de Gobierno en la sesión de 29 de septiembre de
2009 y modificada por el Acuerdo 1.1 del Consejo de Gobierno en la se-
sión de 18 de marzo de 2010, con carácter previo al examen oficial de
primera convocatoria, debe ofrecerse al alumnado la opción de aprobar
cualquier asignatura mediante una única prueba o, en el caso ideal, me-
diante varias pruebas para facilitar la continuación en la asignatura y co-
rregir posibles errores a tiempo.

En la asignatura “Sistemas Operativos”, se ofrece como modalidad
de evaluación alternativa cuatro exámenes escritos breves en inglés que
abarcan unos cuatro temas del programa. La duración de cada examen es
de 40-45 minutos. Cada examen incluye diferentes tipos de ítems de eva-
luación: preguntas cortas, problemas y preguntas de extensión media; la
distribución de la puntuación de cada tipo de cuestión es aproximada-
mente un 35%, 35-50% y 15-30%, respectivamente. No es obligatorio
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Figura 2. Porcentaje de alumnado que superó la asignatura
Sistemas Operativos en inglés en evaluación oficial (2011-2014)

Fuente: Elaboración propia.



superar o incluso asistir a todos los exámenes. La única restricción es que
la media de los cuatro exámenes -todos evaluados en la escala 0-10- sea
mayor o igual que 5. Se recomienda encarecidamente al alumnado supe-
rar la asignatura por esta modalidad debido a que los contenidos de cada
examen corresponden a 7 clases aproximadamente.

Los resultados apuntan que los alumnos matriculados que superaron
la evaluación alternativa presentan altibajos (véase figura 3). Observamos
un buen dato en el curso 2011/12 con 7 alumnos (46,66%), que en los si-
guientes años se mantiene en 4, lo que supone un 57,14% en 2012/13 y un
30,76% en 2013/14, siendo el promedio de 5 (44,85%) y la DT de 1,73
(13,28%). Lo mismo puede decirse de los alumnos que superaron la eva-
luación alternativa sobre los que siguieron evaluación alternativa: se pasa
de 7 alumnos (53,85%) en 2011/12 a 4 en 2012/13 (80%) y en 2013/14
(66,67%); el promedio en este caso es de 5 (66,84%) y la DT de 1,73
(13,08%). Respecto a los alumnos que siguieron la evaluación alternativa
con más de la mitad de los exámenes realizados, encontramos en 2011/12
a 13 alumnos (86,67%), en 2012/13 a 5 (71,43%) y en 2013/14 a 6 alum-
nos (46,15%). La media es de 8 (68,08%) y la DT es de 4,36 (20,46%).
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Sistemas Operativos en inglés en evaluación alternativa

(2011-2014)
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4.3.3. Trabajos voluntarios

De forma complementaria a cualquier tipo de evaluación oficial o
alternativa, una vez superada la asignatura, es posible mejorar la nota fi-
nal hasta 2 puntos a través de la realización de un trabajo optativo. El
tema es acordado por el profesor y el alumno durante el período acadé-
mico. El plazo máximo de entrega es la fecha del examen de primera
convocatoria. El número de trabajos optativos presentados en el curso
2011/12 fue de 4 (26,67%), mientras que en el curso 2012/13 ningún
alumno presentó trabajo y en 2013/14 se presentaron 3 trabajos
(23,08%), siendo la media total de 2,33 (16,58%) y la DT de 2,08
(11,54%).

5. A MODO DE CONCLUSIÓN

Tras los resultados expuestos, podemos concluir que la evaluación
alternativa en la asignatura “Sistemas Operativos” impartida en inglés
puede considerarse como una garantía de éxito, puesto que un 66,84% de
los alumnos en media la superó por este método directamente y, entre los
que no lo hicieron, un 84,79% la superó en evaluación oficial. Destaca-
mos, por tanto, un rendimiento global muy alto entre los estudiantes. El
principal motivo se debe a que el temario en inglés es estudiado paso a
paso y el alumno es evaluado después de 6-7 clases. Este método implica
además que los alumnos continúan en la asignatura. Otra conclusión es
que el interés por mejorar la calificación obtenida no es muy alto, tanto
desde un punto de vista absoluto como relativo, esto es, según el número
o el porcentaje de alumnos que presentaron el trabajo opcional. Final-
mente, inferimos que la forma más apropiada para superar la asignatura
es estudiar muy frecuentemente y en un período lo más próximo posible
a la explicación de la clase, de este modo, los conceptos son adquiridos
como piezas para completar el puzle que representa la asignatura.

Notas

La Universidad de Sevilla es de carácter público. Fue creada en
1505 y es una de las universidades de mayor antigüedad en España, tras
las universidades de Salamanca, Palencia (precursora de la que poste-
riormente fue la Universidad de Valladolid) y Murcia, entre otras. Es la
mayor universidad de la Comunidad Autónoma de Andalucía en cuanto
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a número de alumnos y personal que trabaja en la misma. A nivel nacio-
nal, se encuentra entre las diez con mayor número de alumnos y profeso-
res y se encuentra entre las 500 mejores del mundo en el Academic Ran-
king of World Universities (ARWU) 2015. Desde 2015 está hermanada
con el Real Colegio Complutense de la Universidad de Harvard, ubicado
en Cambridge, Massachusetts.

Esta resolución se produce mediante Acuerdo 5.10/C.G. 27-06-12,
la Universidad de Sevilla, en consonancia con las directrices del Consejo
Europeo para las Lenguas (Consejo de Europa, 2001, 2006), y el Plan de
Fomento del Plurilingüismo en Andalucía (Consejería de Educación,
2004) con objeto de promover la competencia lingüística de los miem-
bros de la comunidad universitaria.

En España, el ECTS se estableció por el Real Decreto 1125/2003,
de 5 de septiembre, publicado en el Boletín Oficial del Estado (BOE) nú-
mero 224 de 18 de septiembre de 2003. En concreto, en su artículo 3 titu-
lado “Concepto de Crédito”, se define el crédito europeo como “la uni-
dad de medida del haber académico que representa la cantidad de trabajo
del estudiante para cumplir los objetivos del programa de estudios y que
se obtiene por la superación de cada una de las materias que integran los
planes de estudios de las diversas enseñanzas conducentes a la obtención
de títulos universitarios de carácter oficial y validez en todo el territorio
nacional”.

Referencias Bibliográficas

ABAD, Carlos. 2012. Importancia y uso del inglés (idioma) en el área de Infor-
mática. 27 de marzo. Disponible en http://carlosabadimportanciaidio-
maaws.blogspot.pt/. Consultado el 17.07.2015.

CENTER FOR WORLD-CLASS UNIVERSITIES OF SHANGHAI JIAO
TONG UNIVERSITY (CWCU). 2015. Academic Ranking of World
Universities 2015. Disponible en http://www.shanghairanking.com/AR-
WU2015.html. Consultado el 28.08.2015.

DANESI, Marcel. 2015. Language, Society, and New Media: Sociolinguis-
tics Today. Routledge. Londres (Reino Unido).

GAGNON, Sylvie. 2014. “Celtic languages in Europe and revitalisation pro-
grammes: language policies, language planning and linguistic communi-
ties” en BOUFOY-BASTICK, B. (ed.). The International Handbook of
Cultures of Education Policy (Volume Two): Comparative Interna-
tional Issues in Policy-Outcome Relationships-Economic influences

Enseñanza de ingeniería informática en inglés:

sistemas operativos como caso de estudio 1187



with Standards and Governance. II. pp. 725-749. Ed. Analytrics. Es-
trasburgo (Francia). Disponible en http://www.analytrics.org/Docu-
ments/Policy%20VOL2%20numbered.pdf. Consultado el 24.08.2015.

LEWIS, M. Paul, SIMONS, Gary F. y FENNIG, Charles D. 2009. Ethnologue:
Languages of the world. Vol. 9. Ed. SIL International Publications. Da-
llas (Estados Unidos).

MARSH, David. 2002. CLIL/EMILE: the European Dimension: Actions,
Trends and Foresight Potential. Ed. University of Jyväskyla (Finlan-
dia). Disponible en http://www.sukrzsza.sk/docs/clil-emile.pdf. Consul-
tado el 24.08.2015.

MAYMIR PACHECO, Rubén Francisco y TARDO FERNÁNDEZ, Yaritza.
2011. Lógica didáctico-tecnológica del inglés con fines profesionales
para el perfil de la Ingeniería Informática. Diálogos Educativos. Nº 22:
69-98. Disponible en file:///C:/Documents%20and%20Settings/ San-
dra/Mis%20documentos/Downloads/103-490-1-PB.pdf. Consultado el
17.07.2015.

MINISTERIO DE EDUCACIÓN, CULTURA Y DEPORTE. 2003. Real De-
creto 1125/2003, de 5 de septiembre, por el que se establece el sistema eu-
ropeo de créditos y el sistema de calificaciones en las titulaciones univer-
sitarias de carácter oficial y validez en todo el territorio nacional. Disponi-
ble en https://www.boe.es/diario_boe/txt.php?id=BOE-A-2003-17643.
Consultado el 28.08.2015.

TERRENCE, Wiley, G., GARCÍA, David R., DANZIG, Arnold B. y STI-
GLER, Monica L. 2014. Language policy, politics, and diversity in edu-
cation. Review of Research in Education. Vol. 38. Nº 1: 7-23.

UNIVERSIDAD DE SEVILLA. 2010. Normativa Reguladora de la Evaluación
y Calificación de las Asignaturas de la Universidad de Sevilla. Disponible
en http://servicio.us.es/inspeccion/pdf/NORMATIVA%20REGUL.pdf.
Consultado el 28.08.2015.

UNIVERSIDAD DE SEVILLA. 2010. Resolución rectoral de 25 de octubre de
2010 reguladora de los procedimientos de adquisición y acreditación de
las competencias lingüísticas exigidas en los estudios de Grado y Master
universitario. BOUS núm. 2, de 15 marzo de 2011. Disponible en
http://centro.us.es/facpsi/wp-content/uploads/2011/03/Normativa_In-
glesGradoyMaster_CG.pdf. Consultado el 28.08.2015.

UNIVERSIDAD DE SEVILLA. 2012. Plan de Política Lingüística (plan
PLUS). Disponible en http://institutodeidiomas.us.es/sites/default/fi-
les/info-general/planplus2012.pdf. Consultado el 28.08.2015.

UNIVERSIDAD DE SEVILLA. 2015. Resolución rectoral de 16 de abril de
2015, reguladora de los procedimientos de Adquisición y Acreditación de

Antonio J. Tallón Ballesteros

1188 Opción, Año 31, Número Especial 1 (2015): 1175 - 1189



la Competencia Lingüística exigida en los estudios de grado y master uni-
versitario. Disponible en http://institutodeidiomas.us.es/sites/default/fi-
les/secretaria/RR Competencias%20linguisticas_16-04-15.pdf. Consul-
tado el 28.08.2015.

Enseñanza de ingeniería informática en inglés:

sistemas operativos como caso de estudio 1189


	New Table of Contents
	«Dramanagement»: cine, empresa 
y responsabilidad social corporativa
	José Rodríguez Terceño1, David Caldevilla Domínguez1, Fernando Ramos Fernández2	23
	«Dramanagement»: Cinema, Business 
and Corporate Social Responsibility

	La imagen cinematográfica en la era
de la convergencia. Reflexiones sobre
su artisticidad
	Anna Mª Amorós Pons	41
	Cinematographic image in the Era of Convergence. Reflections about its artistry

	Relación entre noticias de accidentes laborales y estadísticas oficiales
por sector (1994-2013)
	Sergio Arce García	56
	Relation Between News of Work Accidents and Official Statistics by Sectors (1994-2013)

	Sección diaria y suplemento cultural
de ‚El Mundo™
	Emy Armañanzas Sodupe	73
	‚El Mundo™: Cultural Daily Pages
and Cultural Supplement

	CmapTools como herramienta didáctica para mejorar competencias en estudiantes de educación secundaria
	Mayte Bejarano Franco
Antonio Mateos Jiménez
Beatriz García Fernández	95
	CmapTools as Didactic Tool to Improve Competences in Students of Secondary Education

	Contribuições da Neurociência
para a gestão de pessoas
	Alva Benfica da Silva e Iris Barbosa Goulart	113
	Aportes de Neurociencia para la gestión
de personas
	Contributions of Neuroscience
for managing people

	Agonía del eros y transmisión: maestros y discípulos en la universidad
	José Bernardo San Juan	134
	Agony of the Eros and Transmission: Teachers and Disciples in the University

	Género sicalíptico y crítica social:
 La Corte de Faraón en el cine
	José Salvador Blasco Magraner
Francisco Carlos Bueno Camejo	149
	Psicaliptic Gender and Social Criticism:
La Corte de Faraón in Film

	Formación del profesorado con scratch: análisis de la escasa incidencia en el aula
	Jon Bustillo Bayón	164
	Teacher Training With Scratch: Analysis
of Low Impact in the Classroom

	La proyección internacional
de las universidades españolas
en sus sedes webs
	Mª Victoria Carrillo Durán, Ana Castillo Díaz,
Tania Blanco Sánchez	183
	The International Scope of the Spanish Universities on the Websites

	Evasão e permanência estudantil
na educação a distância
	Ricardo Antônio Cornélio
Fernanda Carla Wasner Vasconcelos	204
	Evasión y residencia estudiantil
en la educación a distancia
	Evasion and Stay Student in Distance Education

	Redes sociales e identidad digital docente. Experiencias de aprendizaje
de futuras maestras de educación infantil a partir de la exposición artística Big Bang Data
	Jose M. Correa, Estibaliz Aberasturi-Apraiz	223
	Social Networks and Digital Identity Teacher. Learning Experiences Future Early Child Hood Education Teachers from the Art Exhibition Big Bang Data

	Microcuentos: una estrategia de innovación de contenidos en las clases de comunicación
	Fernanda Tusa Jumbo	246
	Microstories: A Strategy for Innovation
in Communication Classes

	Estrategias artísticas y la ocultación de las enfermedades en el espacio público
	Alfonso del Río Almagro
Marta Rico Cuesta	267
	Artist Strategies and Diseases
Concealment in the Public Space

	La representación mediática de la inmigración en cuatro diarios españoles
	Miguel Franquet dos Santos Silva1
Elena Real Rodríguez2
Ana Beriain Bañares1	283
	The representation of immigration
in Four Daily Spanish newspapers

	Arte corporal (Body Art)
y videoperformance
	Celia Balbina Fernández Consuegra	304
	Corporal Art (Body Art)
and Videoperformance

	Falso documental y retórica:
una exploración desde el contenido
y sus efectos
	Pedro Javier Gómez Martínez, Manuel Casal Balbuena	324
	The Mockumentary and Rhetoric:
an Approach from the Content and its Effects

	Recursos educativos abiertos (REA): ámbitos de investigación y principios básicos de elaboración
	Gregorio González Alcaide1,
Francisco Javier Hernández San Miguel2	338
	
	Open Educational Resources (OER): Research Trends and the Basics for Newcomers

	Aprendizaje cooperativo y evaluación formativa en marketing: tándem ganador en docencia universitaria
	Elena González-Gascón1, María D. De-Juan Vigaray2	355
	Cooperative Learning and Formative Assessment in Marketing Degree Courses:
A Winning Combination

	La práctica musical adaptada al EEES
	Elena Le Barbier Ramos	378
	Musical Practice Adapted To EHEA

	La enseñanza por proyectos:
una metodología necesaria
para los futuros docentes
	Alfredo López de Sosoaga López de Robles,
Ana Isabel Ugalde Gorostiza, Paloma Rodríguez Miñambres, Arantza Rico Martínez	395
	Project-Based Learning: An Essential Method For Future Teachers

	Experiencia educativa a partir del ABP en el grado de educación infantil
	Xavier Lorente Guerrero, Luz Mª Gilabert González,
Mª Carmen Fernández Vidal	414
	Educational Experience from ABP
in the Degree of Childhood Education

	Aprender a través del viaje: el turismo mochilero como experiencia educativa
	Antonio Martín-Cabello, Almudena García-Manso	430
	Learn Through Travel: Backpacker Tourism as Educational Experience

	El reto formativo en tecnologías 
para el periodismo deportivo
	Sandra Méndez Muros	449
	The Educational Challenge in Technologies for Sports Journalism

	Aprender publicidad mediante la ficción seriada: Mad Men de Matthew Weiner
	María Isabel Menéndez Menéndez	468
	Learning about Advertising through Serial Fiction: Matthew Weiner™s Mad Men

	Despoblación rural y tradiciones populares: los ramos cantados
en Valdebecedas (Ávila, España)
	Jesús Moreno Arriba	484
	Rural Depopulation and Popular Traditions: the Ramo Singing in Valdebecedas
(Ávila, Spain)

	Innovación en la Evaluación 
de Competencias Transversales. 
El Instrumento PIAESCE
	Innovation Within the Assessment 
of Cross-Curricular Competences. 
The Instrument PIAESCE

	Do University Studies in Social 
and Legal Field Teach Social Entrepreneur Competencies?
	Davinia Palomares Montero, María José Chisvert Tarazona	529
	¿Enseñan los estudios universitarios
del área de ciencias sociales y jurídicas competencias en emprendimiento
social?

	Percepción del estudiante universitario hacia la evaluación del aprendizaje cooperativo basado en rúbricas
	Mª del Carmen Pegalajar Palomino	553
	University Students Perception Towards Learning Cooperative Evaluation Based
on Rubrics

	Significado conceptual y procedimental del léxico informático en el espacio educativo
	Mª Azucena Penas Ibáñez	569
	Conceptual and Procedural Meaning
of the Informatics Lexicon 
in the Educative Space

	La creación poética en matemáticas. Aplicaciones a la enseñanza
	Javier Peralta Coronado	591
	Poetic Creation in Mathematics.
Applications to Teaching

	Videojuegos y musicomovigramas. Innovación y recursos 
para el aprendizaje en Educación Primaria
	Sonsoles Ramos Ahijado1, Ana Mª Botella Nicolás2	609
	Video Games and Musicomovigrams. Innovation and Resources in Elementary Education Tools

	Festivales de cine y tendencias 
de futuro. Un estudio de caso
	Fernando Redondo Neira	620
	Film Festivals and Future Trends. 
A Case Study

	El Duque de San Pedro de Galatino 
y la azucarera de Láchar
	The Duke of San Pedro de Galatino
and the Sugar Bowl of Lachar

	El sexismo y los estereotipos
en la publicidad y en el cine.
Análisis comparativo
	Eva Santana López1, Josep Rom Rodríguez1,	657
	Joan Francesc Fondevila Gascón2, Pedro Mir Bernal3	657
	
	
	Sexism and Stereotyping in Advertising
and Cinema. Comparative Analysis

	¿Debate educativo en twitter?: 
el caso de los MOOC
	Sonia Santoveña Casal	671
	Educational Discussion on Twitter?
The Case of MOOC

	Nuevos conceptos relacionados
con el aprendizaje de las organizaciones
	Mireia Tintoré Espuny	690
	New Concepts Related to Organizational Learning

	La tecnología como un ideal moral
para el individuo
	Laura Trujillo Liñán	709
	Technology as a Moral Ideal
for the Individual

	Estudio de caso: una estrategia pedagógica para la formación 
de docentes universitarios
	Ana Dolores Vargas Sánchez	715
	Case Study: a Pedagogical Strategy 
for Professors Training

	La etnografía antropológica
como herramienta formativa
en la enseñanza superior
	Evelina Zurita Márquez., Francisco Manuel Llorente Marín	736
	Anthropological Ethnography
an Educational Tool in Higher Education

	El videoclip musical postelevisivo: ámbitos de experimentación 
en el audiovisual digital
	Ana María Sedeño Valdellós	752
	The Post-Television Music Video: Fileds 
of Experimentation in the Digital Age

	Miradas artísticas en la literatura 
de viajes: competencia en conciencia 
y expresiones culturales
	Pedro V. Salido López, José Vicente Salido López	772
	Artistic Looks in the Travel Literature: Competence in Consciousness and Cultural Expressions

	Desarrollo de nuevas ideas de negocio mediante el aprendizaje activo
	Virginia Rincón Diez, Pilar Zorrilla Calvo	790
	Development of New Business Ideas Through Active Learning

	La ciudad escondida. Toledo, laboratorio de comunicación transmedia
	Isidro Moreno Sánchez1, Andrés Adolfo Navarro Newball2	806
	The Hidden City. Toledo, a Transmedia Communication Laboratory

	El desarrollo de la competencia digital en la normativa curricular española
	Beatriz Manzano García	828
	The Development of the Digital Competence in the Spanish Basic Educational Law

	La ilusión de movimiento en el anime: una animación no tan limitada
	Antonio Horno López	851
	The Illusion of Movement in Anime: 
a Not So Limited Animation

	Aportes teóricos que conceptualizan 
las redes de conocimiento y las redes interorganizacionales
	Lorena Gutiérrez González	862
	Theoretical Contributions Conceptualize Knowledge Networks and Inter-Organizational Networks

	Situación actual y propuestas 
sobre la formación del profesorado 
para la convivencia
	Inmaculada Gómez Jarabo	878
	Current Situation and Proposals 
about Teacher Education for Coexistence

	Estudio del baile español 
en ﬁEl Amor Brujoﬂ 
de Francisco Rovira-Beleta
	María Jesús Barrios Peralbo	895
	Study Spanish Dance in ﬁEl Amor Brujoﬂ 
By Francisco Rovira-Beleta

	Condiciones y práctica docente
en un modelo de educación alternativo mexicano
	Josefina Bailey Moreno1
Manuel Flores Fahara2	916
	Conditions and Teaching Practice in a Mexican Alternative Educational Model

	Vigencia en las columnas
 de García Martínez.
Paralelismo con la región murciana
	Carmen Castelo	937
	State of Being in Force in Columns
of García Martínez. Parallel Withf
the Region of Murcia
	ANEXOS	957


	Repensar la función social del arte
en la era digital: Fabricio Caiazza
	Sonia D™Agosto Forteza	963
	Rethinking the Social Role of Art
in the Digital Age: Fabricio Caiazza

	Comunicación y marketing experiencial: aproximación al estado
de la cuestión
	Maria Galmés Cerezo	974
	Communication and Experiential Marketing: Approach to the Current Situation

	Rasgos distintivos de protocolo
en actos académicos de universidades
de Europa del Este
	Salvador Hernández Martínez, Marián Navarro-Beltrá	1000
	Distinctive Features of Protocol in Academics Acts of East Europe Universities

	Imágenes en twitter y periodismo ambiental. El caso de #ArdeValencia(1)
	Amparo López-Meri	1022
	Images on Twitter and Ambiental Journalism. The case of #ArdeValencia

	Estrategias y ajustes en instrumentos
de evaluación continua para grupos grandes
	María Jesús Luengo-Valderrey	1041
	Strategies and Adjustments in Continuous Assessment Instruments for Large Groups

	Motivación del alumnado de educación secundaria a través del uso
de insignias digitales
	José Palazón-Herrera	1059
	Motivation of Secondary Education Students Through the Use of Digital Badges

	Las ONG de cooperación al desarrollo: el gap entre la imagen percibida
y la imagen deseada
	Cristina Polo Alonso	1080
	Ngos of Cooperation for Development:
The Gap between the Perceived Image
 and the Desired Image

	Intersubjetividad digital: un estudio de caso, estudiantes de Antropología de la Universidad del Magdalena (Colombia)
	Belkis Concepción Potes Portillo1
Jonatham David González Florián1
Álvaro Acevedo Acevedo2	1103
	Intersubjectivity Digital: A Case Study, Students Anthropology at the University
of Magdalena (Colombia)

	Ceremonial y protocolo: métodos
y técnicas de investigación científica
	Marta Pulido Polo	1137
	Ceremonial and Protocol: Methods
and Techniques for Scientific Research

	Equipos directivos y políticas TIC tras la supresión del Plan Escuela TIC 2.0*
	Manuel Rodríguez-López, Mercedes Llorent-Vaquero	1157
	Management Teams and ICT Policies After the Abollition of the Escuela TIC 2.0 Plan

	Enseñanza de ingeniería informática 
en inglés: sistemas operativos como caso de estudio
	Antonio J. Tallón Ballesteros	1175
	Teaching Computer Science Engineering 
in English: Operating Systems as a Study Case




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


